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Under section 71 of the Registry Act, the Lieutenant-
Governor in Council makes the following Regulation:

En vertu de l’article 71 de la Loi sur l’enregistrement,
le lieutenant-gouverneur en conseil établit le règlement
suivant :

1 This Regulation may be cited as the General Regula‐
tion - Registry Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement général - Loi sur l’enregistrement.

2 The registrar is the person responsible for the proper
operation of the registry office.

2 Le conservateur est responsable du bon fonctionne‐
ment du bureau de l’enregistrement.

3 Every registrar shall collect the fees that are chargea‐
ble by or payable to him by virtue of his office and the
amount so collected shall be deposited as provided in
this Regulation.

3 Le conservateur doit percevoir les droits exigibles ou
qui lui sont payables du fait de ses fonctions, les sommes
perçues devant être déposées conformément au présent
règlement.

4 Every registrar shall keep a record of all the services
for which fees are collected.

4 Chaque conservateur doit tenir un registre de tous les
services pour lesquels des droits sont perçus.

5(1) Every registrar shall open and keep in a chartered
bank of Canada a bank account in the name of the “New
Brunswick Geographic Information Corporation”.

5(1) Chaque conservateur doit ouvrir et maintenir dans
une banque à charte du Canada un compte intitulé
comme suit: « Corporation d’information géographique
du Nouveau-Brunswick ».

5(2) Every registrar shall deposit in such account all
the money collected or received by him by virtue of his
office.

5(2) Chaque conservateur doit déposer dans ce compte
toutes les sommes qu’il perçoit ou reçoit du fait de ses
fonctions.

5(3) No registrar shall mix such money with his own
money or with any other money whatsoever.

5(3) Chaque conservateur doit garder séparément les
sommes ainsi reçues.

5(4) Repealed: 90-34 5(4) Abrogé: 90-34
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5(5) Repealed: 90-34 5(5) Abrogé: 90-34

5(6) Repealed: 90-34
90-34

5(6) Abrogé: 90-34
90-34

6 Repealed: 90-34
90-34

6 Abrogé: 90-34
90-34

7 Regulation 140, Statutory Orders and Regulations,
1963, under the Registry Act is repealed.

7 Est abrogé le règlement 140 du Recueil des règle‐
ments et arrêtés de 1963, établi en vertu de la Loi sur
l’enregistrement.

N.B. This Regulation is consolidated to December 31,
1998.

N.B. Le présent règlement est refondu au 31 décembre
1998.
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